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9:1-2 Meet Shaul 

1. Midrash, Shemot Rabbah 48:3 
' דראו קרא "שנאמר  !"י מגדלם שם טוב בעולםכל בנים היוצאים ממך אנ ,חייך"אמר לו  ב"ה,עמד חור ונתן נפשו על הק ,בשעה שעשו ישראל העגל

 ..."יםקוימלא אותו רוח אל ...אלבשם בצל
When Israel made the calf, Chur arose and gave his life for Gd. [Gd] told him, “By your life, I will elevate the good 

name of all of your descendants!” As it says, “See, Gd has named Betzalel… And He filled him with the spirit of Gd”… 

 

2. Talmud, Sanhedrin 82a-b 
בקשו מלאכי השרת לדחפו, אמר להן: הניחו לו, קנאי בן קנאי ... בת יתרו מי התירה לך? ,ותרת? ואם תאמר אסורהבן עמרם! זו אסורה או מ ,אמר לו

טים מבזין אותו: ראיתם בן פוטי זה, שפיטם אבי אמו עגלים לעבודה זרה, והרג נשיא שבט מישראל! הוא, משיב חימה בן משיב חימה הוא. התחילו שב

 לעזר בן אהרן הכהן. ויחסו: פנחס בן אבא הכתוב 

[Zimri] said to [Moshe]: Son of Amram! Is this one prohibited or permitted? And if you say she is prohibited, who 

permitted for you the daughter of Yitro?...  

The ministering malachim wanted to shove [Pinchas]; G-d said to them: Leave him be, he is a zealot, son of a zealot, a 

calmer of rage, son of a calmer of rage. 

The tribes mocked him: Have you seen this ben Puti, the son whose maternal grandfather fattened [pitem] calves for 

idolatry, and now he has killed a prince of Israel! The text came and listed his lineage: Pinchas son of Elazar son of 

Aharon the kohen. 

 

3. Ezra 7:1-6 
ה בְמַלְכוּת אַרְתַחְשַ  ן אֲחִיטוּב:  בֶּ וְאַחַר הַדְבָרִים הָאֵלֶּ ן צָדוֹק בֶּ ן שַלוּם בֶּ ן חִלְקִיָה:  בֶּ ן עֲזַרְיָה בֶּ ן שְרָיָה בֶּ זְרָא בֶּ ךְ פָרָס עֶּ לֶּ ן מְרָיוֹת:  סְתְא מֶּ ן עֲזַרְיָה בֶּ ן אֲמַרְיָה בֶּ

ן אַהֲרֹן הַכֹהֵן הָראֹש:  ה לְעָזָר בֶּ ן אֶּ ן פִינְחָס בֶּ ן אֲבִישוּעַ בֶּ ן בֻקִי:  בֶּ ן עֻזִי בֶּ ן זְרַחְיָה בֶּ ל וְהוּא סֹפֵר מָהִירבֶּ זְרָא עָלָה מִבָבֶּ  ...וּא עֶּ

 

4. Midrash, Bereishit Rabbah 99:6 
 ."בן יעקב"ולא אמר  "יקח קרח בן יצהר בן קהת בן לוי,ו"כשיקהיל קרח את עדתו לחלוק לא יתיחד שמי עליהם, אלא  "תחד כבודי,בקהלם אל "

“With their company, my honour should not be united.” When Korach gathers his group to quarrel, my name should 

not be identified with them. Rather, “And Korach, son of Yitzhar, son of Kehat, son of Levi took,” not “son of Yaakov”. 

 

5. Midrash, Shemot Rabbah 48:1 
 גנאי לו גנאי לאביו ולמשפחתו גנאי לשבט שיצא ממנו. -" י בן זרח למטה יהודהעכן בן כרמי בן זבד"

“Achan son of Karmi son of Zavdi son of Zerach, of the tribe of Judah” – Disgrace for him, disgrace for his father and 

family, disgrace for the tribe from which he emerged. 

 

6. Devarim 17:15 

ר יִבְחַר דשוֹם תָשִי ךְ אֲשֶּ לֶּ יךָ מֶּ ךְ לאֹ תוּכַל לָתֵ ’ ם עָלֶּ לֶּ יךָ מֶּ יךָ תָשִים עָלֶּ ב אַחֶּ רֶּ ר לאֹ אָחִיךָ הוּא:אלקיך בוֹ מִקֶּ יךָ אִיש נָכְרִי אֲשֶּ  ת עָלֶּ

 

7. Talmud, Megilah 15a 
 .בידוע שהוא צדיק בן צדיק ,"' אשר היה אל צפניה בן כושי בן גדליהדדבר "רט לך הכתוב באחד מהן לשבח כגון כל שמעשיו ומעשה אבותיו סתומין ופ

 .בידוע שהוא רשע בן רשע ,"עי בא ישמעאל בן נתניה בן אלישמעויהי בחדש השבי"וכל שפרט לך הכתוב באחד מהן לגנאי כגון 
If his deeds and those of his ancestors are sealed, and the verse identifies one as praiseworthy as in Tzefaniah 1:1, it 

is known that he is a righteous person, descended from a righteous person. And if the verse identifies one of them as 

disgraceful, as in Melachim II 25:25, it is known that he is a wicked person, descended from a wicked person. 

 

8. Talmud Yerushalmi, Sheviit 3:7 
ונר הוליד את "כתוב אחד אומר ]דברי הימים א ח לג[  .שמו נרמדליק נר לרבים נקרא  למלוכה אלא ע"י שהיה זקינואמר ר"ש בן לקיש שאול לא זכה 

 .נקרא שמו נר ,אלא ע"י שהיה זקינו מדליק נר לרבים !והלא אביאל היה שמו -" וקיש בן אביאל"וכתוב אחד אומר ]שמואל א ט א[  "קיש
Reish Lakish said: Shaul acquired monarchy only because his grandfather lit lamps for the public, such that he was 

called “Ner/lamp”. Divrei haYamim I 8:33 says, “And Ner produced Kish,” and Shemuel I 9:1 says, “Kish, son of 

Aviel” – so Aviel was his name! But because his grandfather lit lamps for the public, he was called “Ner/lamp”. 

 



9. Abarbanel to Shemuel I 9:2 
ך מלך על ישראל לפי שהיה שבטו נבזה מאד ומתמעט בסבת פלגש בגבעה, וכמו שאמר שאול ל יתברך שמשבט בנימין ימלוקואפשר עוד אצלי שרצה ה

ת לשפל שבכל השבטים ולקטון , נתן המלכו"מקים מעפר דל וכסא כבוד ינחילם"יתברך  ד'ולהיות  ".הלא בן ימיני אנכי מקטני שבטי ישראל"לשמואל 

 ...מהם, והיה המלכות ירושה לו לבלתי רום לבבו בגודל שבטו
To me, it also seems possible that Gd wished to have a king over Israel from Binyamin because this tribe was very 

degraded and reduced as a result of pilegesh b’givah, as Shaul said to Shemuel, “I am a Benjaminite, from the smallest 

of the tribes of Israel.” Because Gd “elevates the pauper from the dust, and gives them the throne of honour” (Shemuel 

I 2), He gave monarchy to the lowest of the tribes and the smallest, and monarchy was his inheritance, lest [the king’s] 

heart become elevated due to the magnitude of his tribe… 

 

10. Malbim to Shemuel I 9:1 
 גבור חיל, וגבורת האב תוליד גבורה בבן:

Gibor chayil – And the might of the father would produce might in the son. 

 

 Shemuel II 24:9, Yirmiyahu 15:13, Shemot 18:21, Melachim I 1:42, Divrei haYamim I 26:8 – חיל .11
ב  רֶּ ף אִיש חַיִל שֹלֵף חֶּ לֶּ ךְ וַתְהִי יִשְרָאֵל שְמֹנֶּה מֵאוֹת אֶּ לֶּ ל הַמֶּ ת מִסְפַר מִפְקַד הָעָם אֶּ ף אִיש:וַיִתֵן יוֹאָב אֶּ לֶּ  וְאִיש יְהוּדָה חֲמֵש מֵאוֹת אֶּ

יךָ:חֵילְךָ וְאוֹ יךָ וּבְכָל גְבוּלֶּ תֵן לאֹ בִמְחִיר וּבְכָל חַטאֹותֶּ יךָ לָבַז אֶּ  צְרוֹתֶּ

חֱזֶּה מִכָל הָעָם אַנְשֵי חַיִל יִרְאֵי אֱלֹ םקִ וְאַתָה תֶּ ת שֹנְאֵי בָצַע וְשַמְתָ עֲלֵהֶּ  ...ים אַנְשֵי אֱמֶּ

נּוּ  בְיָתָר הַכֹ [ ]יואבעוֹדֶּ ן אֶּ ר אֲדֹנִיָהוּ באֹ כִי אִיש חַיִל אַתָה וְטוֹב תְבַשֵר:מְדַבֵר וְהִנֵּה יוֹנָתָן בֶּ  הֵן בָא וַיאֹמֶּ

ם  ם וַאֲחֵיהֶּ ה מִבְנֵי עֹבֵד אֱדֹם הֵמָה וּבְנֵיהֶּ  אִיש חַיִל בַכֹחַ לַעֲבֹדָה שִשִים וּשְנַיִם לְעֹבֵד אֱדֹם:כָל אֵלֶּ

 

12. Ibn Ezra to Shemot 18:21 
 כח לסבולשיש להם  -אנשי חיל 

Men of chayil – who have the strength to endure 

 

13. Radak to Melachim I 1:42 
 כלומר אדם זריז וטוב -איש חיל אתה 

You are a man of chayil – meaning, energetic and good 

 

14. Rashi to Divrei haYamim I 26:8 
   "הלא בועז מודעתנו איש גבור חיל"חשוב וכן  בכח ולא במלחמה אלא כאדם שאומר עליו פלונילא  -איש חיל 

Man of chayil – Not with strength or war, but as one of whom it is said, “He is important.” As in Ruth 3:2. 

 

15. Abarbanel to Shemuel I 9:2 
א היה נמשך לתאוותיו, עד שהעיד עליו שלא היה בבני ישראל ' ועם אנשים, ובזה הגיד לו שלדהיה טוב עם  ,עם היותו בחור בזמן תגבורת היצר הרע

 .י שלא היה ביניהם בחור וטוב ממנו, אבל גם איש שלם בשנותיו לא היה בכל ישראל טוב ושלם ממנואיש טוב ממנו, רוצה לומר לא ד
Even though he was young, at the stage when the yetzer hara is powerful, he was good with Gd and with Man. This 

said he was not drawn after his desires – to the point where the text testified that there was no man in Israel who was 

better. This means that not only was there no youth among them who was better than him, but there wasn’t even a man, 

mature in years, who was better and more complete than he was. 

 

16. Metzudat David to Shemuel I 9:2 
 נבחר במעשיו ויפה מראה: -בחור וטוב 

Choice in his deeds, and attractive. 

 

17. Talmud Yerushalmi, Sotah 1:8 
 "משכמו ומעלה גבוה מכל העם."ט ב[  ר ]שמואל אתלמוד לומ ?יכול בכל ,"ואין איש מבני ישראל טוב ממנו"

“And no one in Israel was better than him” – In every way? Shemuel I 9:2 teaches, “Taller than all of them, from his 

shoulders and up.” 

 

18. Radak to Shemuel I 9:2 
 הפי' טוב בתואר ובמרא -וטוב 



Good in features and appearance. 

 

19. Abarbanel to Shemuel I 9:2 
 .ו ומעלה גבוה מכל העם, שהיה מינו נאה לאדנות ותוארו יורה על הממשלההסבה הרביעית ליופיו ולתפארת תוארו, ועליו אמר משכמ

The fourth reason: His beauty and splendid appearance. Upon him it says, “taller than all of them, from his shoulders 

and up,” the type which is attractive for mastery, and his appearance indicating power. 

 

20. Abarbanel to Shemuel I 9:2 
 ...ל יתברך למלך להעיר שגם במלכותו יהיה שאול, כי לא יתמיד בו ולא יכונן כסאו לעדקם אותו בחור שאול, ולכן לקחהו ההסבה השנית לפי שהיה ש

The second reason was that the youth’s name was Shaul [lit. ‘borrowed’], and therefore Gd chose him as a king, to 

show that his reign was also borrowed. He would not last in it, and his throne would not be established eternally… 

 

21. Midrash, Shemot Rabbah 2:2 

ת ח( ויכלא הגשם, היה מונע לדוד בצאן ומצאו רועה יפה שנא' )תהלים עח( ויקחהו ממכלאות צאן, מהו ממכלאות צאן כמו )בראשי בדק

הגדולים מפני הקטנים והיה מוציא הקטנים לרעות כדי שירעו עשב הרך ואחר כך מוציא הזקנים כדי שירעו עשב הבינונית, ואח"כ מוציא 

ים עח( מאחר מי שהוא יודע לרעות הצאן איש לפי כחו יבא וירעה בעמי, הה"ד )תהל ה”הקבב הקשה, אמר הבחורים שיהיו אוכלין עש

 .עלות הביאו לרעות ביעקב עמו

ואף משה לא בחנו הקב"ה אלא בצאן, אמרו רבותינו כשהיה מרע"ה רועה צאנו של יתרו במדבר ברח ממנו גדי ורץ אחריו... הרכיבו על 

 הקב"ה יש לך רחמים לנהוג צאנו של בשר ודם כך, חייך אתה תרעה צאני ישראל, הוי "ומשה היה רועה."כתיפו והיה מהלך, אמר 
He tested David with sheep and found him a good shepherd, as Tehillim 78:70 says, “[And He selected His servant 

David] and He took him from the pastures [מכלאות] of the sheep.” What are ןאת הצמכלאו ? Like Bereishit 8, “And the 

rain ceased [ויכלא].” He held back the older [sheep] before the younger. He took out the younger to graze, so that they 

would eat the soft grass. Then he brought out the older, so that they would eat the intermediate grass Then he brought 

out the youths, who ate the toughest grass. Gd said: One who knows to herd sheep, each according to its strength, 

should come herd My nation. Thus Tehillim 78:71 says, “From after the nursing sheep, Gd brought him to herd His 

nation, Yaakov.” 

And Moshe as well, G-d only tested him with sheep. Our sages said: When Moshe Rabbeinu herded Yitro’s sheep in 

the wilderness, a kid fled from him, and he ran after it… He carried it on his shoulders and walked along. Gd said: You 

have mercy when herding the sheep owned by flesh and blood thus, by your life you shall also herd My sheep, Israel. 

Thus it says, “And Moshe was herding.” 

 

22. Midrash, Shemot Rabbah 2:3 
נותן גדולה לאדם עד שבודקהו בדבר קטן ואח"כ מעלהו לגדולה, הרי לך  ה”הקבאין  -" צרופה קכל אמרת אלו"הה"ד )משלי ל(  "היה רועהומשה "

בדק לדוד בצאן ולא נהגם אלא במדבר להרחיקם מן הגזל, שכן אליאב אומר  .אמנים והעלן לגדולהבדבר קטן ונמצאו נ ה”הקבשני גדולי עולם שבדקן 

 ה”הקבמלמד שהיה דוד מקיים המשנה אין מגדלים בהמה דקה בארץ ישראל, אמר ליה  "ועל מי נטשת מעט הצאן ההנה במדבר,"מואל א יז( לדוד )ש

להוציאן מן הגזל,  "וינהג את הצאן אחר המדבר"וכן במשה הוא אומר  ."מאחר עלות הביאו")תהלים עח(  נמצא אתה נאמן בצאן, בא ורעה צאני, שנאמר

 "נחית כצאן עמך ביד משה ואהרן."עז(  לרעות ישראל, שנאמר )שם ה”קבהולקחו 
“And Moshe herded” – As in Mishlei 30:5, “Every Divine statement is refined” – Gd does not elevate someone before 

testing him with a small matter, and only then does Gd elevate him. Two giants, Gd tested them with a small matter and 

found them faithful, and then He elevated them to greatness. He tested David with sheep, and [David] led them only to 

the wilderness, to distance them from theft. As Eliav said to David (Shemuel I 17:28), “With whom did you abandon 

our small number of sheep, in the wilderness,” showing that David fulfilled the mishnah, “One may not raise small 

animals in Israel.” Gd said to [David]: You are faithful with the sheep, come herd My sheep, as in Tehillim 78:71, “From 

after the nursing sheep, Gd brought him to herd His nation, Yaakov.” And so with Moshe it says, “And he led the sheep 

into the wilderness” to remove them from theft, and Gd took him to herd Israel, as in Tehillim 77:18, “You led Your 

nation like sheep, in the hands of Moshe and Aharon.” 

 

9:3-5  Looking for the donkeys 

23. Ralbag to Shemuel I 12, Lesson 5 
זה והנה יש ל .מה שסופר בזה הספור כי כן היה הענין כפי ,"ודאג לנו פן יחדל אבי מן האתונות"החמישי הוא להודיע שלימות משער שאול במה שאמר 

 .הכח מבוא בענין הנבואה
 


